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.. У подножья гранитной скалы 
два жреца добывали огонь. Бо
сые, в коротких черных тогах, с 

всклокоченными бородам'и , они 
СОГНУЛJ.1сь над почерневшей па

лочкой . В палочке зияло обуг
леннымн краями отверстие . Один 

из жрецов вставил в него вер

тикально другую палочку н стал 

быстро вращать ее между ладо
нями. Крученые локоны его 
длинных волос рассыпались в 

такт вращению. Вот палочку пе

рехватили ладони второго жре

ца .. . 
Наконец из отверстия показа.

лась тонкая синяя струя дыма. 

Затлели красными огоньками 
осыпавшиеся кусочкн дерева . 

Старший из жрецов осторожно 
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поддел угольки сухимн листьями 

И дунул. Вспыхнуло пламя . Его 
поднесли к стоявшему рядом 

медному светильнику. 

- Амма 1, сказал мне 
жрец. - Мы зажгли священный 
огонь для богини Текерзши . 

А где боги ня 1 - спросила я . 
- Там, - морщинистым паль

цем он указал на пик МУКУРТ
хи . Над пиком и соседними вер
шинами курились голубоватые 
облака. Чуть выше стлались ли
ловые тучи с багровыми рваны
ми краями . В тучах полыхали 
зеленые ломаные стрелы мол

ний. Солнце ушло эа Мукурт
хи, и призрачный сиреневый 

I А м м а - мать н а языке тода. 

Фото автора 

- Стань хорошим человеком, 
Потажь! - воскликнул У дую
син и поднял внука к солнuу. 

Храм конической формы на
зывается «ПО» . 



свет затопил вершины гор и уз

кие каменистые долины. 

Гранитная скала в наступившем 

сумраке КдК-ТО странно начала 

менять с вои очертани я, полу

круглая хижина-храм еще выде

лялась смутным ра'ЗМЫТЫМ пят

ном на ее фоне. В разрывах туч 

ярк'ими колкими Io1скрами зажи

гались звезды. Одна из них вы

I'1лыла из-за померкнувшего ба
гряного края и, обгоняя другие, 
направилась к Мукуртхи . «Спут
никl» - мелькнула у меня мысль. 

И тут же рядом раздался чуть 
надтреснутый голос жреца: 

- Что ты там видишь, амма? 
Нашу богиню? 
Оба жреца пристальным взгля

дом впились В меня. 

- Нет, просто ... - Я хотела 
с казать «просто спутник», но во

время спохватилась . Спутник не 
был «просто» для них. Так же, 
как и эти полуобнаженные жре
цы, богиня Текерзши и огонь из 
обугленной палочки не были 
«просто» для меня. Все, что ок
ружало меня в тот момент, сво

ей странностью инеобычностью 
ст'ирало на какое-то время ощу

щение реальности. Наиболее ре-
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альной в этом мире была для 
меня движущаяся звездочка 

спутника, которая как-то связы

вала меня с миром, откуда' я 

пришла, и которую отделяли от 

этого мира целые ТЫСS,lчелетия. 

Стало совсем темно. Прохлад
ный ночной ветер зашумел в 
кронах деревьев священной ро

щи. Старший жрец, кутаясь в 
свое черное одеяние, подошел 

ко мне. 

м ужчин а-тода целый день за
нят работой - пасет буйволиц, 
доит их. собирает дрова, зажи
lает светильник в доме. А сей
час он сбивает масло. 

н еди яltf 10товится к обряду 
приЖИlания; после ЭТОl0 она 

назовет и.МЯ с воеl0 мужа. 
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- Ты еще здесь, аммаl 
- Да. 
- Солнце уwло, и страна то-

да погрузилась во мрак. Иди в 
манд 1, к людям. 

Я поwла. 

... Из долины Коимбатура, в 
западной ча.сти щтата Мадрас, 
видны горы. Отсюда они ка
жутся совсем голубыми. Так их 
и называют Нилгири - Голубые 
горы. На плато Нилгири, подни
мающемся на 2000-2800 метров 
над уровнем моря, издревле жи

вет племя тода. Вот уже много 
лет тода привлекают самое при~ 

стальное внимание историков, 

этнографов и антропологов. 

И когда летом 1963 года я при
ехала. в Мадрас, я не могла 
упустить возможности познако-

'. миться с тода поближе. Перед 
отъездом в Нилгири я защла 'к 
мистеру. Шарме, заведующему 
отделом антропологии при Мад
расском государственном музее. 

Шарма несколько нронически вы
слуwал меня, как-то безнадежно 
вздохнул и сказал: 

- И вы туда же. .Это племя 
прямо-таки всех с ума свело. 

Сколько можно писать и гово
рить о немl 

- А что вы можете сказать 
о тода? - спросила я его в 
упор. 

1 М а и Д - деревWI. 
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Шарма принял снисходитепь~ 
ны�й вид, приготовился что-то 
сказать и... замолчал. Наконец 
с ·сомнением покачал головой. 

- Н-да... Кажется, ничего по 
существу я о них сказать не мо

гу. Но ведь о тода столько 
написаноl Впрочем, желаю 
.удач·и. 

Выражение сосредоточенной 
задумчивости так и осталось в 

глазах Шармы, когда он со 
мной прощался. А я отправилась 
в . Нилгири, в страну тода. И тог
.ца я впер·вые увидела священ

ный пик Мукуртхи, клубящиеся 
облака над верwинами гор, уз
кие каменистые долины, джун г

лй, расцвеченные крупными жел
тыми гроздьями цветущей ми
мозы, горные пастбища, покры
тые нежной зеленой травой. 
И наконец, самих тода. Первая 
встреча с ними состоял ась . в Му
танадМанде, что находится в 

7 милях от Утакаманда. 

... Склон горы густо зарос. Че
рез джунгли наверх идет wиро

кая тропа. Я подн'имаюсь по 
тропе, и совсем неожиданно у 

самой верwины возникает не
обычный поселок. Пять хижин 
с полукруглыми крыwами, на

поминающих кибитки кочевников, 
крыты тростником. Хижины об
несены изгородью, сложенной 
из грубltlХ, неотесанных камней: 
Чуть повыwе виден загон для 
буйволов. Я останавливаюсlt у 
крайней ~ижины. Из низкого 
входа ее размером примерно 

метр на метр, согнувwись, вы

ползает человек. Он распрям-

ляется и присталltно вглядltlвает

ся в меня. Человек BItICOK, окла
дистая с просеДltюборода спу-: 
скается на rpyAIt, длинные воло
сы лежат на плечах, глаза, wи

роко OTKpItITIt1e, сМотрят привет
ливо и немного ИСПltlтующе. 

Длинный путукхули 1, укращен
ный красным·и и чернltlМИ поло
сами, скрывает руки и спускает

ся чуть ниже колен. Ничего по
добного этой одежде в Индии 
я не встречала. Доволltно свет
лая кожа, длиннltlЙ wирокий нос, 

тонкие губltl и светло-карие гла
за свидетельствовали о· том, что 
человек не имел отноwения к 

южноиндийским дравидам. 
- Здравствуй, aMMal - улыб-

нулся человек. 

- Кто ты?- спросила я его 
по-тамильски. 

- Ол-тода'. 
- Как тебя зовут? 
- Кероз. Я живу в этом ман-

де, - и, сдвинув путукхул'И на 

одно плечо, он освободил руку 
и показал на хижины. Оттуда ic 
нам wли женщинltl. На них были 
путукхули, змеились черные бле
стящие волосltl, закручеНКltlе в 

. тонкие локоны. 

- Амма, к нам в гости? 
- Да. 
- Ты приwла посмотреть, как 

ЖИ'8ут тода, и потом больwе не 
придеwltl 

- Я буду ПРИХОДИТIt часто. 
- Чужие люди приходят к 

нам, - вмеwался Кероз. - Щел
кают вот Э1'Им, - он показал на 

1 ПУТУКХУI1И 
одежда ТОД8. 

традиционная 



мой фотоаппарат, - и уходят. 
Они мало говорят с нами. 

Я буду жить здесь долго. 
Хорошо, - кивнул тода. -

Если ты нам понравишься, ты 
будешь нашим другом. 
Мне тода понравились сразу, 

и я очень захотела с ним,и по

дружиться. Я провела среди них 
в общей сложности три месяца 
и открыла для себя удивитель
ный и непохожий на другие мир. 

,.Миссис Ост-Индсная 

компания'" 

А нглийская Ост-Индская ком
пания с конца XYIII века интен
сивно «осваивала» ЮГ Индии. За

воеванные и аннексированные 

районы были разбиты на окру
га, и в 'каждом был,и посажены 
представители колониальной ад

министрации - коллекторы. оф

фис английского коллектората 
был учрежден и в долине Коим
батура. Только горы Нил гири, 
возвышавшиеся на западной ок

раине долины, были еще не об
следованы. Непроходимые маля

рийные джунгли окружали горы, 

и никто 

дороги 

шинам. 

из жителей не 
к их голубым 

знал 

вер-

В 1806 году полковник-шотлан
дец Маккензи получил предпи

сание колониальных властей сде

лать топографическую съемку 

Нилгири и .представить в форт 
Сент-Джордж в Мадрасе карту 
будущего округа. Из Коимбатура 
он добрался до небольшого ме
стечка Метапалаям, у самого 
подножья Нилгири. Прошел год 
и еще один, но карты все не 

было. Ни полковник, ни его по
мощники не решились лройти 
джунгли. Так безуспешно для 
Ост-Индской компании кончилась 
первая попытка проникнуть в Нил
гири. Тем не менее слухи о со
кровищах Голубых гор беспокои
ли английских чинов·ников - гово
рили, что в давние времена Нил
гири были богаты серебром и да
же золотом. Несколько лет спу
стя в Нилгири был отправлен чи
новник топографического отдела 

Вильямс Кейс. Кейсу недвусмыс
ленно дали понять, что он не 

полковник Маккензи и пренебре
жение ,обязанностями может кон
читься для него 'печально. 

Экспедиция тронулась в путь 
в начале 1812 года. Москиты не 
давали покоя ни днем, ни ночью. 

В некоторых местах пришлось 
прорубать сплошную стену за
рослей. Но Кейс был упрям. Он 
знал, что его карьера зависит 

от успешного выполнения этой 
миссии. Экспедиция поднималась 
все выше и выше. Болота и не
проходимые заросли кончились, 

и по ночам люди дрожали у 

костров от ледяного, пронзитель

ного ветра. По утрам на 

горах лежал сырой, промозглый 
туман. Среди носильщиков нача
лись болезни, и они не хотели 
идти дальше. Кейс бил их по го
ловам и спинам крепким англий

ским стеком, и те, еле передви

гая ноги, шли дальше. В течение 
многих дней пути экспедиция Кей
са не встретила ни одного тузем

ца. Горы казал·ись необитаемыми. 
Но однажды... на фоне заходя
щего солнца они увидели стадо 

крупных буйволов с мощными 
изогнутыми рогами. Поодаль, 
опершись на посохи, стояли два 

бородатых человека в одежде, 
похожей на древнеримские тоги. 

Пастухи приблизились к пришель
цам и вежливо их приветствова

ли. Тода оказали радушное гос
теприимство английскому чинов
нику и его людям. Они не подо

зревали, что белый человек из 
долины был вестником несчастья 
для всего племени. Позже Кейс 
доносил коимбатурскому коллекто
ру: «Тода, говорят, являются пер

выми, кто заселил эти горы. Их 
диалект не известен даже соседям. 

Они не обрабатывают землю, но 
пасут только стада буйволов и 
живут в наиболее отдаленных ча
стях гор около ручьев и пото

ков». 

Как выяснилось позже, это бы
ло второе открытие племени. 

Честь первого принадлежала пор
тугальцам. В рукописном отделе 
Британского музея был обнару
жен старинный манускрипт. Пер
вая часть рукописи датировалась 

1602 годом. До епископа порту
гальской католической церкви на 
Малабаре Франческо Роза дошли 
с·лух·и о том, что за восточными 

отрогами гор «живет раса людей, 
которая произошла от древних 

христиан святого Фомы», а их 
страна называется Тодамала. 
Епископ послал туда двух С'вящен
ников. «Они (тода - N. Ш.), -
написано в манускрипте, - в ка

кой-то мере раса с белой кожей 
и высокой статью; у них растут 

длинные бороды, и они носят во
лосы на старинный португальский 
манер: густые и спадающие на 

плеч", сзади. Они имеют все не
обходимое в ,изобилии. Именно: 
рис, пшеницу, овощи и разнооб
разное мясо, домашнюю птицу и 

дичь, бесчисленный скот и так 
много МОЛОКiI, что они не могут 

использовать все и дают его пить 

скоту». Преподобным отцам так 
хотелось найти следы христиан
ства у тода, что они приняли же

лаемое за действительное. 

Однако доклад священников 
епископа не убедил, ~ 'он решает 
в 1603 году послать в страну то-

Татуировка на спине этой 
женщины напоминает рисунок. 

выдавленный на статуэтке и8 
дрсвнсzо поzрсбенuя. 



да отца Жакоме Финичио. Отчет 
об этой поездке начинается зна~ 
менательными словами: «Благода
рен ие богу, я вернулся из Тода
мала , правда, с великим трудом 

и малым удовлетворением , так 

как я не нашел там, на что на

деялся и чего ожидал». Преодо

лев первую гору, преподобный 
отец решил , что все трудное уже 

позади. Но оттуда он увидел 
«другие большие горы и за ними 
тоже горы». 

И наконец, в изодранной одеж
де, грязн ый, с всклокоченной бо
родой , он предстал перед пер- 
вым тода. Тот оказалс я жрецом. 

Но, к своему великому прискор
бию , отец Жакоме так и не нашел 
с ним общего языка. 

В конце своего письма порту

галец пишет о том, что тода не 

то племя , на которое христиан

ской церкви стоит тратить свои 

силы. Епископ со гл асился с отцом 

Жакоме, и португальцы снова за

были о тода. 
... КеЙс не нашел в Нилгири ни 

золота, ни серебра. Но обнаружил 
ценные породы дерева : тик и 

черное дерево. Английский чи 

новник не за'метил еще одного 

богатства Нилгири , о котором 
писал н есколько раздраженно: 

На npUloplCe У манда собра
"ись мужчuны рода М елыарш. 

Жреу чuтает .lfОЛUТВУ У вхо
да в хра,\! . 



«Климат крайне холодный и 
нездоровый из-за постоянного 
ту.мана и облаков». А климат в 
действительности оказался пре
красным: чистый горный воздух и 
не более 21:' летом, зимой по но
чам температура иногда опускает-

ся до 00, а на траве лежит иней. 
Чиновники, задыхающиеся от жа

ры в душном, влажном Мадрасе, 
стали мечтательно поговаривать 

о прохладе Голубых гор. Климат 
и почва Нилгири оказали сь весь
ма подходящими для чайных и 

т ам, за этими 20рами, лежит 
страна мертвых Аманодр . 

у старика-тода спокойные и 
строще черты лица . Даже с 
пеРВО20 ВЗ2ляда заметно, как не 

похож он на живу~их по со

седству дравидо в. 

Две буйволицы будут при
н есены в жертву и последуют 

в страну мертвых за стариком 

Матцодом . 



кофейных плантаций. В Нилгири 
хлынул поток английских дельцов. 

Пришельцы не утруждали себя 
никакими платежами. Они ,просто 
выгоняли тода и разбивали на их 
землях плантации. Однако запра
вилы Ост-Индской компании ре
шили оправдать этот грабеж юри
дически. И целая армия чиновни

ков заскрипела перьями, стараясь 

доказать, что тода никаких прав 

на землю не имеют. Когда совер
шался очередной акт несправед
ливости, изумленные и растерян

ные тода получал-и в ответ на все 

свои вопросы: 

"По распоряжению Ост-Инд
ской компании». 

В их воображении Ост-Индская 
комп-ания представала в образе 
зл-ой, жадной инесправедливой 
женщины. Они называли ее «мис
сис Ост-Индская компания». 
А «миссис» вырывала из~под ног 

племени тысячи акров земли. Свя
щенные долины перепахивались 

под чайные плантации, на местах 

вырубленных священных рощ са
жали кофе, вместо снесенных 

храмов возникали «бунгало», хо
зяева которых играли в гольф 
на площадках, где раньше паслись 

буйволы тода. Армейский гарни
зон разместился около Утакаман
да. Одуревшие от безделья и 
скуки английские солдаты силой 
уволакивали женщин тода. Племя 
почти поголовно оказалось зара

жено сифилисом. Все меньше ста

новилось детей в лоселках -- си
филис делал женщин бесплодны
ми. А потом «цивилизац-ия» щед
рой рукой швырнула тода бу
тылки с цвеl'НЫМИ этикетками. 

Неко'гда многочисленное племя, 
имевшее «все -необходимое в -изо
били-и», по выражению португаль
цев, стало вым,ирать от недоеда

ния, болезней, алкоголя. И вот 
результаты -- цифры численности 

племени. В 1603 году Жаком е 
Фи<Ничио насчитал 1000 тода. 
В 1949 году их было 484. 

«МИССlofс Ост-Индская компа
ния}) поработала -на славу. Только 
независимость, полученная Инди
ей, с,пасла тода от вымирания. 
Были приняты экстренные меры 
по лечен-ию племени от сифили

са. У тода появилось потомство. 
Сейчас в племени, согласно пере
писи 1961 года,_ насчитывается 
840 человек. 
И тем более удивительно, что 

это маленькое умиравшее племя 

сумело среди нищеты, бед и не
взгод сохранить чистоту своих 

племенных обычаев i'I традиций, 
свой особый характер и свою 
племенную организацию. 
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Высоиоrориые пастухи 

Рядом со священной рощей 
у обочины дороги паслось стадо 
буйволов. Они были великолеп
ны -- крупные, покрытые серова

той шерстью, с дnн:нными, круто 
загнутыми рогами. 

-- Маш к, Машкl -- позвал Му
тикен. Одна из буй-волиц повер
нулась и направилась к нам. 

-- Мутикен, -- спросила я то
да, -- это стадо ведь не из твоего 

мандаl Откуда же ты знаешь 
имена этих буйволов? 

-- Каждый тода знает имена 
буйволов своего племени. 

Буйволы -- основной -источник 
существования племени тода. 

Вместе -с буЙ-вол·ами тода кочуют 
по горам Нилгири, переходя от 
пастбища к пастбищу. Еще лет сто 
тому назад буйволы ЯВJlЯЛИСЬ об
щей собственностью племени. 
И только в последние десятилетия 
появилась индивидуальная соб
ственность на буйволов. Это про-
изошло в значительной степени 
под влиянием отношений с внеш
ним миром. Как правило, вла
дельцем стада является старший 
в роде или семье. После его 
смерти буйволы делятся поровну 
между сыновьями. Женщины пра
ва собственности не имеют. Но 
существует категория буйволов 
или, вернее, буйволиц, которые 
до сих пор находятся в общем 
владении рода ИЛII селetlия. Это 
священные БУЙВОЛIIЦЫ -- неотъ
емлемая часть примитивной рели
гии тода. Есть у тода священные 
фермы, условно их можно назвать 

храмами. При каждом таком хра
ме-ферме есть стадо священных 

буйволиц. У тода нет особой жр.е
ческой касты, и поэтому жрецом 
может стать любоii мужчина, но, 
как правило, наиболее опытныii 
в уходе за буiiволами. Внутри 
храма нет никаких идолов или 

изображениii богов. Там стоят 
только сосуды для молока и ко

локол, которын обычно при вязы
вают на шею жертвенному буй
волу. В храм, кроме жреца, вой
ти никто не может. 

У тода есть свои боги. Но они 
мало чем отличаются от людей 
племени. Боги живут так же, как 
и люди. Едят, смотрят за буйво
лами, любят, имеют детен, спят 
и проказничают. Наиболее почи
таема богиня Текерзши, которая 
создала ,первых тода и буйволов. 
Лужа, из которой вышла пеРВаЯ 
буйволица и первый тода, дер
жась за ее хвост, еще и до сих 

пор существует по соседству 

с Тарнадмандом. Бог Ен -- род-

ственник Текерзши. Только тода 
забыли, кем он ей приходится: 
братом, мужем или отцом. Ен 
правит в стране мертвых Ама
нодр. 

Богиня Текерзши не только со
здала тода, но, согласно тем же 

верованиям, назначила старейшин 

рода и разделила племя на две 

фратрии. Родовая организация 
прочно держится среди тода. 

Фратрии называются Тартар и 
ТеЙвилк. Между н-ими официаль
ных брачных отношений не суще-
ствует. Каждый род имеет 
своего прародителя-патриарха. 

Женщина после замужества пере
селяется в манд мужа, и ее дети 

при надлежат его роду. Однако, 
по всей видимости, племя тода 
внедалеком :прошлом было мат
риархальным. 

Отцы и матери 

-Ну, а если он откажется?-
спросила я. 

-- Как откажется? -- мой со
беседник явно не понимал вопро
са. 

-- Но ведь может случиться, -
попытал ась объяснить я, -- что 
эта женщина ему не понравится, 

да -и к тому же она скоро станет 

матерью, а ребенок явно не его. 
Мгновением позже я почу-вст

вов ала, что сказала что-то неле

пое, неприличное и даже страш

ное. Ибо Мутикен несколько раз 
беспомощно хватал воздух ртом, 
а в его широко открытых глазах 

плеснул ась боль. 

-- Как, какl -- наконец произ
нес он. -- Кто смеет отказать 
матери? Кто? 

У тода есть древний обычай, 
по которому представители раз

личных фратрий могут состоять 

в браке, не узаконенном церемо
нией. Однако TaKlle отношения 
продолжаются лишь до тех пор, 

пока женщина не заl;iеременеет. 
Тогда она отправляется в свою 
фратрию и там выбирает себе 
официального мужа. Вот почему 
мой вопрос «А если он откажет
ся?» оказался необычным и даже 
кощунственным для тода. В этом 

племени действительно никто не 
смеет отказать матери. Слова 
«женщина» В языке тода нет. Есть 

только слово «мать» -- «амма». 

Так называют и пятилетнюю де
вочку и восьмидесятилетнюю ста

руху. 

За неуважение к матери нака
зывают. Даже священных буйво
лиц. Вот что однажды произо
шло. Оказывается, когда богиня 



Текерзши создала священных буй
волиц, они очень бойко болтали. 
Они так много говорили, что да
же забывали давать молоко. 
Д потом стали забывать и о те
лятах. Тогда главный жрец пле
мени вежливо попросил их не 

болтать и заняться своим делом. 
Но буйволицы и не подумали по
слушаться жреца, более того, они 
стали ругаться. Они оскорбили 
всех предков жреца до седьмого 

колена, а самого обозвали так, 
что стыдно и повторить. И вс;е 
это произошло при женщинах. 

«О, Текерзши! взмолился 
жрец. - Посмотри на этих буй
волиц, они ругаются при женщи

нах». Богиня вырвала у буйволиц 
языки и вставила им другие, ко

торые годились лишь для того, 

чтобы мычать. Так были наказаны 
священные буйволицы за брань в 
присутствии женщин. 

Однажды я шла в Тарнадманд. 
Он расположен на вершине горы, 
и узкая неудобная тропинка идет 
к нему, петляя между гранитны

ми валунами. Я почти уже подня

лась на гору, когда увидела у ее 

подножья человека. Он медленно 

и осторожно поднимался по тро

пинке с объемистым грузом на 
спине. Ослепительное солнце би
ло в глаза, и я не могла разгля

деть как следует ни' человека, ни 

его ношу. Наконец он приблизил
ся, и я узнала Кероза. К моему 
удивлению, он нес маленькую се

дую старушку. 

- Здравствуй, амма! - поздо
ровался Кероз. 

- Что ты делаешь? изуми-
лась я. 

Кероз улыбнулся, обнажив 
крепкие белые зубы. 

- Вот, - показал он на ста
рушку. - Несу свою мать в гос
ти. Хочет навестить своих род
ственников" а ноги уже не слу

шаются. Вот я и понес ее. Ей 
очень хотелось побывать в Тар
надманде. Здесь прошла ее 
юность. 

- Да, да, - закивала старуш

ка. - Здесь я и родил ась. Отсюда 
меня забрал отец Кероза. 

Если семья тода отправляется 
куда-нибудь пешком, женщинам 
не позволяют нести тяжелые ве

щи. Детей на большие расстояния 
тоже носят мужчины. Основная 
работа по дому: уход за буйво
лами, дойка, сбивание молока и 
нередко приготовление пищи -:
это все мужские дела. Женщины 
смотрят за детьми и в свободное 
8ремя вышивают. Правда, за все 
это женщинам тода приходится 
платить рядом ограничений. Но 

эти ограничения появились в бо
лее позднее время, когда в пле

мени стали развиваться патриар

хальные отношения. Женщины не 

могут подходить к священным 

буйволицам, не должны пересту
пать границу храма, отмеченную 

специальным камнем, имущество 

уже не принадлежит им, женщи

нам запрещено принимать уча

стие в некоторых церемониях. Но 
отцы племени тода пока не посяг

нули на свободу чувства женщины, 
на пра,во выбора возлюбленного, 
на уважение к матери. Прочных 
брачных уз в племени еще не 
существует. Это отголосок древ
них времен, когда бытовала спе
цифическая форма отношений -
групповой брак. Официальная 
брачная церемония соблюдается 
в тот период, когда женщина со

бирается стать матерью. Этот об
ряд называется церемонией 

«лука И. стрелы» • 
... В Тарнадманде живут три бра

та: Пештергуд, Синергуд и Кариа
гуд. Их отец, старый седобородый 
Ёнгуд, гордится своими .сыновья
ми. И действительно, все три бра
та ка,к' на п'одбор - 'высокие, 
статные и сильные. Одно только 

не давало покоя Ёнгуду: сыновья 
были не женаты. Д старик хотел 
еще до смерти увидеть внуков в 

своем доме. В соседних деревнях 

жили красивые молодые девушки, 

но никто ИЗ них не выбрал себе 
в мужья его сыновей. Только Не

диям, которая изредка приходила 

из Муллиманда навестить своих 
родственников, иногда поглядыва

ла на Пештергуда. Прошло пол
года. Однажды Синергуд принес 
новость: Недиям вернулась в свой 
манд и скоро станет матерью. Ен
гуд забеспокоился. 

- Тебе нравится Недиям? 
спросил он сына. 

она. 

Да, - ответил Синергуд. 
Тогда дай ей лук и стрелу. 
Но я не знаю, согласится ли 

У тебя есть ноги и язык? 
Иди к ней и спроси. Мы дадим за 
нее семнадцать буйволов. 

Недиям думала долго. И даже 
в день перед церемонией не зна
ли, кто же даст ей лук и стрелу: 

Пештергуд или Синергуд. При
шлось собрать совет старейшин. 
На совете Недиям назвала имя 
Пештергуда. Утром следующего 
дня в Тарнадманде состоялась 
праздничная церемония. Люди 
родов Пештергуда и Недиям со
брались на пригорке у священной 
рощи. Там в самом старом дере-

8е вырубили четырехугольное от
верстие и установили светильник. 

Недиям и Пештергуд подошли к 
отцу и матери, обошли всех род
ственников, поклонились им в но

ГИ и получили благословение. По
том Недиям Зl!жгла светильник 
в старом дереве, а ПеШТеРГУД 
триж,цы с'просил Недиям: «Дать 
лук?» И она трижды сказала: «Кто 
этот мужч,ина?» Та,к поступал·и их 
предки. Пештергуд назвал свой 
род ,и вручил Недиям лук и стре
лу. Оба некоторое время оста
вались у дерева со светильни

ком, а потом присоединились 

к остальным. Мужчины встали 
в круг, и ,начался танец тода. 

- 'Вэй, эхо-хоl Вэй, эхо-хоl _ 
дружно кричали танцоры. 

И горное эхо повторяло их сло
ва: ,«эй-х,о-о! эй-хо-оl» В тот день 
все были довольны. Енгуд - по
тому что у него скоро будет 

вну,к. Пештергуд радовался моло
дой жене. Д Недилм ЗНi!ла, что 
Синергуд на нее не сердится. Де
ло в том, что Недиям получила 
сразу трех мужей. По обычаю 
тода, если старший брат дает лук 
и стрелу женщине, она становит

ся женой и его младших брать
ев. ПОl1иандрия, или многому
жество, ,- тоже элемент матри

архата. Тода сохранили его до 
наших дней. 

Женщина тода может разоча
роваться в своем муже. Случает
ся, что ей 'понравится другой, и 
тогда она вольна уйти к нему. 
Ни::то не имеет права препятст
вовать ей 'в этом. Совет племени 
не обсуждает поступок самой 
женщины. Решают другое
сколько буйволов должен полу
чить муж от человека, к которому 

ушла его жена. 

Как-то, направляясь в Усманд, 
я встретила уныло бредущего 
Пельмихара. Он был общитель
HblM человеком и очень любил 
фотографироваться. 

Но сей'час он равнодушно 
скользнул взглядом по моему фо

тоаппарату и отвернулся. 

- Ч10-нибудь случилось, 
Пельмихар? - спросила я его. 

--' Плохо мне, амма, - пожа
ловался он. - Жена ушла к 
<I~ловеку из Усманда. Вот иду 
туда. 

- Хочешь ее вернуть? 
Пельмихар удивленно вскинул 

глаза. 

- Разве так можно? Она са
ма решила. Д в Усманд я иду 
за буйволами. Совет присудил 
мне шесть буйволов. 
Мы подошли к Усманду, но 

ПеЛЬМИХI!Р в него не вошел, а 
сел на пригорке. Он терпеливо 
дожидался буйволов и не обра-

25 



щал ВНl1маНI1Я на свою бывшую 
жену. Она ПРОНОСI1Лась несколько 
раз мимо Пельмихара, бросая на 
него I1СПОДТl1шка взгляды. Но это 

не вывело Пельмихара из равно
весия. Он забрал буйволов 11 

погнал I1Х в свой манд. 

Имя на рассвете 

Язычок пламеНI1 в медном све
тильнике дрожит и мечется из 

стороны в сторону. Изогнутые 
про копченные жерди потолка и 

углы тонут в темно-те. И из этой 

темноты возникает призрачная 

фигура женщины. На ней белая 
туника, завяза-нна,я на одном пле

че. В костляв-ой руке она держит 

стакан саракой 1. Мутная жид
кость, налитая до краев, выплес

кивается от неосторожного дви

жеНI1Я. Как будто сквозь сон, 
я слышу ее голос: 

- Пей, ты теперь наша сест
ра. Ты шла вместе с нами и по
могала нам. Род Квордони те

перь твой род. Все наше теперь 

твое и все твое - теперь наше. 

Я с трудом поднимаю голову. 

Кажется, я заболела. 
- Нет, амма, - говорю я . 

Не буду пить. 
Женщина настаивает. Рядом со 

мной опускается ТаЙсинпуф. 
- Пей сама, - обращается 

она к женщине. Оставь се-
стру. 

Тайсинпуф тянет с меня шер

стяное одеяло. 

- ВОЗЬМI1 путукхули. Я буду 
танцевать в твоем одеяле. 

Я заворачиваюсь в путукхули. 

К удивлению, оно оказывается 
теплым. ТаЙСI1НПУф выплывает, 
завернут-ая в одеяло, на- середи

ну ХИЖI1НЫ. К ней присоеДJ1НЯЮТ
ся другие женщины. На глиняной 
суфе сидят мужчины. Их бороды 
отбрасывают причудли-вые тени 
на прокопченные стены. До рас
света еще далеко. 

... Это была длинная дорога че
рез джунгли. Друг за другом 
шли ЛЮДI1, завернутые в древние 

тоги. Над деревьями поднялась 
луна. Белые путукхули свеРl(али 

в ее сиянии, черные и красные 

полосы четко выделялись на них . 

Дул резкий пронзительный ве

тер. Шли мужчины и женщины, 
несли на руках детей, МI1ЛЯ за 
Мl1лей через ночные го-лубые 
джунгли. Они шли, как их предки 
тысячи лет назад. И те же джунг
ли стояли вокруг. Казалось, вре

мя остановилось в этом заколдо-

'А р а к а - рисовая водка. 
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ванном лесу. Этой ночью на 
земле существовало только древ

нее племя тода и его странная 

неповторимая песня. Древняя 
гортанная песня кочевников. На

конец где-то в зарослях у пото

ка раздались другие голоса, и на

встречу вышла ТаЙсинпуф. 
- Аё! Амма! - воскликнула 

-она. - И ты пришла с тода? 
И, взяв меня за руку, по,вела 

по тропинке в лощину. Совсем 
неожиданно среди -зарослей воз
ник залитый лунным светом манд. 

- Сегодня моему сыну дадут 
имя , - сообщила ТаЙсинпуф. 
Все жители Квордони вышли 

встречать гостей. Восьмимесяч
ный виновник торжества посапы

вал в углу на ГЛИ.няноЙ суфе. Шу
мл",вые гости так и не разБУДИЛI1 
его. Женщины в церемони'и не 
участвовали, и поэтому, вдоволь 

наплясавшись и напи'вшись, они 

заснули мертвым сном перед са

мым рассвет-ом. Я старалась не 

спать, но, видимо, простуда дава

ла себя знать. Мутикен обещал 
меня разбудить, как только нач
нется церем-ония. 

Сквозь тревожный сон я услы
шала, как кто-l'о сказал: 

- Людмил,а-амма, вставай, мы 
идем к хра,му. Сейчас поднимет

ся солнце. 

Я вышла I1З ХI1ЖИНЫ. Было еще 
темно, но над гораМI1 алел-а за

ря. Шумел предрассветный ве
тер. Мужчины, завернутые в пу
тукхули, как тени, скользили 

к храму. Вход в храм светился 
краснова,тыми отблесками - там 
горел очаг. За оградой храма 
четверо тода добывали огонь. 
Пока не зажжен священный 
огонь, нельзя назвать I1МЯ ребен
ка. Становится все светлей, от
четливо видны вершины гор. На
конец ог,онь появился, и жрец 

уносит его в храм. Т еперь уже 
различимы контуры храма и сто

ящих поблизости деревьев. Ка,к
то совсем неожиданно джунгли 

наполняются птичьи,м гомоном. 

Алая полоска зари уже заполня

ет собой полнеба. Дед малыша 
кладет ребенка на лороге храма, 
затем берет его снова, сдерги

вает покрывалос лица и пово

рачивает малыша к воет-оку. Пер
вый тонкий золотистый луч солн
ца заплясал по храму и ударил 

в глаза ребенка-. Тот засмеялся и 
прикрыл глаза рукой. 

- Потажь! воскликнул 

старик. 

Стань хорошим челове-

ком, - сказал жрец. 

сТр. 18 ~ 

- Странно ... На карте 
написано, что именно с 

это~о места речка Верх
няя М а~нолия почему-то 
называется Нижней Ma~
нолиеU . 
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- Стань хороw-им челове-
ком, - ,повторили все. 

- Будеwь богатым, - про-
должал жрец. - Молись 8 этом 
храме. Делай добро людям. 

- ... Добро людям, - много
голосо отозвалось в горах. 

у многих племен, воwедwих в 
контакт с в,неwним ми-ром, пос

тепенно изменяется и нарушает

ся, я бы сказала, ритуальная 
сторона их жизни. У тода, по 
1Сраiiiней _ мере на протяжении по
следних 150 лет, сохранились все 
тонкости церемоний почти в не
ПРИКОClновенности. Перед моей 
первой поездкой в Нилгири, про
читав объемистый труд «Тода» 
ан-глийск.ого антропо'лога Риверса, 
изданный 'в 1906 году, я позави
AOBa:na его автору, -которому уда

лось наблюдать необычные це
ремон-ии. Я и не надеялась, что 
через полвека увижу хоть что-ни

будь подобное. Но Ж'изнь иногда 
идет странными путями. Когда 
я 'приехала к тода, я перестала 

завидовать английскому ученому. 
Я сама оказал-ась свидетелем 

интересных церемоний, дошед
wих до наwих дней. 

Таlна nneMeHII тода 

Не надо быть очень наблюда
тельным, чтобы заметить ту раз
ницу, которая существует между 

тода и основным населением 

Южной Индии - дравидаШt. То
да - высо-кие, хорошо- сложен

ные :nюди с относительно свет

лой кожей. Носы у них - пря
мые, не-wирокие, похожие на ев

ропейские, а больw-ие глаз-а не
-редко имеют светло-карий ил" 
зеленоватый цвет. 8се это резко 
отличает тода от низкорослых и 

темнокожихдравидов. С момен
та открытия тода естественно 

-возник вопрос: -кто они, откуда? 
Какое течение человеческ-ой исто
рии занесло это племя на драви

дийский юг? Но не только физи
ческий облик отличает тода- от 
остального населения. Их обычаи, 
трад-иции и, наконец, религия, 

пожалуй, являются уникальными 
для Индии. Жилище и одежда то
да не находят себе параллелей 
ни на севере, ни на юге страны. 

осоБы�й интерес представляет и 
язык племени. Сейчас он утратил 
свою первоначальную чистоту. 

Тода говорят и понимают по-та
мильски, некоторые знают малая
лам и канн ара. Находясь в точке 
соприкосновения трех националь

HblX районов и постоянно вступая 
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в контакт С' их населением, пле

мя, естественно, приняло в свой 
язык многое от соседей. Но древ
ний особый язык тода сущест
вовал и еще ча,стич_но сохранен. 

Ми-ссионериз Базельской мис
сии преподобный Шмид пытался 
составить грамматику языка Тода. 

Он знал хорошо дравидийск-ие 
языки. И тем не менее миссио
нер вынужден был признать: 
«При'6лизительно треть слов из 
Диалекта тода я не мо'гу отнести 

ни к одному из языков, с кото

_рыми зноком». 

Капитан ко:nониальной армии 
Аутчерлони, СОСТitвивwий в 
1847 году географическое описа
ние Нилги'ри, ,отмечал: «Язык то
да имеет уникальный акцент и 
странный оригинальный стиль. 
По-видимому, у него нет аналогии 
ни с оАним из разговорных язы

ков, используемых туземцами 

Южной Индии». 
В-нимательно изучавwий тода 

английский этнограф Риверс пи
сал, что тода -говорят на «т-айном 
языке», непонятном драв идам. 

Когда я приехала в Нилгири, 
я тоже за-интересоволась этим 

«тайным язык-ом». В обычном 
разго'воре тода употребляли мно
го тамильс-ких слов, и их можно 

было без труда понимать. Но 
однажды я услыwала, к-ак из хра

ма доносился какой-то странный 
речитатив. Необычные слова это
го речитатнва _ были мне не -зна
комы даже по своей конструкции. 
В них было много wипящих в са
MblX неожиданных сочетан-иях. 

На следующий день я спроси
ла,. на каком языке говорил в 

храме жрец. 

- На древнем языке тода, 
ответил старик Нельдод-и. 

- А ты� знаеwь этот язык? 
поинтересовалось я. 

- Немного. 
- Можеwь ,повторить, что го-

ворил жрец? 
- Конечно, могу. Я тоже был 

жрецом. 

И я- снова услыwала странную 
музыку древнего языка. 

О чем ты� говорил, Нельдо-
ди? 

О том, чтобы Текерзwи по
слала благ,ополучие тода и их 
буйволам. 

- А подробнее? Переведи 
каждую фразу. 

- Я 'не помню, амма, - пе
чально е,казал Нельдоди. - Мы 
забываем наш язык. Он живет 
только в наwих молитвах и ле

гендах. А многие из нас уже не 
помнят слов языка тода. 

Современный язык тода клас-

сифицируют как дравидиЙскиЙ. 
Это сделал в -свое время англий
ский лингвист .колдуэлл, а вслед 
за ним его американский колле
га Эмено. Возможно, для такой 
классификации есть свои основа

ния - слиwком «одравидизиро

валея» 'в последнее время язык 

племени. Ну, а древний язык то
да тем не менее еще существует. 

Ег.о -изучение пом.ожетпролить 
С1Вет .на заrадку тода. 

у т.ода не было и нет письмен
ности. По-этому ученые оказались 
лиwены такого ценного материа
ла, ка-к эпигр-афика; Но в середи
не XIX'BeKa на территории рассе
ления племени были обнаруже
ны� древние погребен-ия. Погребе
ния ,принадлежали к мегалитиче

скому I ти'пу. Они не были чем-то 
необычным для Южной Индии. 
Мегалитические -погребения рас
np-остранены в Тамилнаде, Май
суре, Андхре и частично в Кера
ле. Наиболее -поздние из них да-

. тируются I-V веками наwей 

эры, Капитан артиллерии Кон-гри-в, 
человек эрудированный и разно
сторонне образованный, на досу
ге реwил П,ровести раскопки 

этих погребен-ий: Вслед за ним 
копал эти захор-онения комиссар 

Нилгири Брикс. РеЗУЛЬ'l'аты ока
зал'и-сь самыми неожиданными. 

Прежде всего погребения отли
чались по форме от погребений 
в долине. Он-и 'были обнесены 
циклической стеной; сложенн'ОЙ 
из н-еотеса-нных камней, и напоми
нал-и -колодцы. В погребениях на
wли глиняную посуду, украше

ния, оружие -все это отли-ча

лось от содержимого мегалитиче

ских пог_ребений долин Южной 
Индии. Но наиболее уди-в ител ь
ной находкой оказались не06ыч
ной формы урны с обгоревwими 
человеческими костямм, крыwки 

которых были украшены статуэт
к-ами из обожженной глины. Ста
туэтки - изображоли жив-отны�x и 
людей. И тогда встал воп'рос: 
кому принадnежат эти погребе
ния? -Казалось бы eCTecTBeHHlolM 
начать искать -связь этих погре

бений с племенем тода. К чести 
обоих любителей-археологов сле
дует сказать, что -оба они зая-ви
ли о том, -что погребения при
надлежат тода. Мн-ого лет сrtуС:тя 
эту же точку зрения 'высказали 

индийские ученые Т. Б. Наяр и 
Д. Н. Дас. 
Однако в то время вопрос 

о древних по-гребениях оказался 
BOrtp-ОСОМ ПОЛИl'ическим. К-олони-

I М е г а л и т так иазываемая 
культура «больших камней», 



альное правительство, отби.рая 
земли у тода, пыталось дока

зать, что тода -- неда·вние посе

ленцы в Нилг.ири и не имеют 
права на землю. Открытие погре
бен.иЙ, которые насчи-тывали ми
нимум полторы тысячи лет и, по 

всей вер.ОЯТНОСТИ, .принадлежали 
тода, спутало карты колониаль

ной администрации. И тогда по
явила·сь версия, что захоронения 

не имеют отнowен'ИЯ к тода. Ее 
выс·казал Ж)ллектор дистрикта 

Нилгири Сюлливан, а вслед за 
ним в-се те, кто вопреки научной 
истине старался оправдать дей
ствия колонизаторов. 

Мне захотелось самой разо
браться в этой запутанной про
блеме. Если погребения принад
лежат тода, я получила бы в свое 
рас-поряжение богатый археолог·и
ческий ма-териал: он мог бы дать 
нить.к разрешению загадltИ пле

мени. Я П'одробно -изучила бога
тую коллек.цию находок из пог

ребений в Нилгири, 'которая су
ществуетв МадрассЖ)м государ
ственн-ом музее. Особенно меня 
за-интересовал'и глиняные стату

этки. В ,нил гири я обследовала 
ряд -самих погребений и, к с-воему 
огорчению, убедилась, что часть 
из них самым хищничесltим обра
зом повреждена. По всей види
мости, европейцы из Утакаманда 
и местные жители, привлеченные 

слухами о находках золота в по

гре6ениях, рыл-и их на свой страх 
и риск. 

В разговорах с тода я пыта
лась найти какие-либо реальные 
факты, связанные с погребения
ми, и определить отношение тода 

к этим реликвиям древности. 

У прот.ивников принадл_ности 
погребен-ий племеки тода было 
два основных аргумента: тода не 

занимаются ремеслом, изделия 

которого БЫJlИ найдены в погре
бениях, и у них нет устной тра
диции, связанной с погребениями. 

Чтоltасается ремесла, то оно 
МО'гло существовать, а потом в 

силу ряда причин исчезнуть. Ведь 
исчезло же за П'оследние сто лет 

среди народа парна искусство 

выделки браслетов из раковин 
священн'ого ч'анltа. Рядом с тода 
жи·вет племя ·кота. Среди них Mbl 
наход,им ткачей, кузнецов, ювели
ров и т. д. Между двумя племе
нами до недавнего времени су

ществовал натуральный обмен. 
Тода надевают путукхулИ, соткан

Hble кота, едят из горшков, сде

ланны�x кота, употребляют но_ 
и ТОПО'ры, выкованные кота, носят 

украшения, сделанные I<ота. При
чем кота делают -в'се по специ-

альному заказу, соблюдая траАИ
ционны�e вкусы тода. Если тода 
сами не делали вещи, найденные 
в 1'10гребен·иях, то почему нельзя 
преДlПOЛОЖИТЬ существование та

кого обмена в далеком прошлом1 
Ну, а устная традицияl Оказы

вае1'СЯ, она тоже есть. Тода счи
тают, что древние погребения 
принадлежат им. Старый Апарш 
как-то сказал мне, показывая на 

«колодец»: 

-- Это строила богиня Текерз
ши для тода. 

Обилие статуэток буйволов, 
найден,ных в пог.ребениях, свиде
-тельствует о ,культе буйволов 
среди строителей nогребениЙ. 

Т. Б. Наяр отдал на экспертизу 
в БритаНGКИЙ музей нож типа 
секача, найденный в погребе
нии. На нем были обнаружены 
следы буйволиного жира. Индий
ский ученый справедли·во п'ред
полагает, что нож использовался 

в погребальной церемонии для 
заклания жертвенных буйволов. 

Статуэтки мужчин, как прави

ло, изображают бородатых лю
дей, напоминающих современных 

тода. 

Священные колокола, хранящи

еся в ~paMax племен-и, похожи на 
те, что найдены в погребениях. 

И, наконе,ц, оружие. Сюлли ван 
утверждал, что то·да ник·огда не 

исполь,зовали оружия, что его у 

них И' не было'. Оружие,. найден
ное в погребениях, казалось бы, 
свидетель'ств-овало против. тода, 

но в некоторых х·рамах тода до 

сих пор хранятся древние мечи 

и копья. 

Это только основные ДОl<аза

тель·ства. Но их ·достаточно, что
бы считать, что древние погребе
ния принадлежали .предкам тода. 

.. Загадка. племен'И породила 
. очень много предположений, ги
потез, домыслов, порой самых 
фантастических. Тем более. что 
сами тода теперь уже ничего не 

могут сказать о своем происхож
дении. Есть сторонни,ки дравидий
ского происхождения тода. Одна
ко дравиды - это 'народы зем

ледельческой культу-ры, а тода

ярко выраженные скотоводы. Су
ществует ряд резких отличий 
в религии и обычаях. Индийский 
ученый Сундарам утверж,цает, что 

во время погребальной церемо
нии жрец читает книгу на языке 

пали. И следовательно, тода -
арии. Но никаких книг у тода 
нет. А фун.кции жреца на погре

бальной церемонии строго огра
ничены: это забивание жертвен
HblX буйволов. Есть гипотеза, что 
тода п-ришли в Индию из древней 

Палестины, другие считаю·т, что 
они потомки шумерийских и рим

. ских торгов.цев, третьи, что это 

скандинавы и кельты, четвертые, 

что у тода - связи с Кав;казом. 
Но, к сожалению, все эти теории 
и гипотезы не имеют солидных 

доказательств. Тайну племени по
может разгадать тщательное изу

чеН'ие трех и сточни·ков: быта и 
обычаев· тода, их древнего язы�
ка и археологи·ческого материа

ла - вероятно, особую ценность 
для археологов представят рас

копки мегалитических захоро

нetlий в дол·ине Аманодр, где на
ходится, по верованиям тода, 

«страна мертвых». 

'Работая в Мадрасском музее, 
я заметила, что оружие, а имен

но мечи, найденные в погребени
ях тода, напоминают мечи из 

'скифских курганов. Глиняные ста
туэтки скифов .похожи на статуэт
ки тода. Головные уборы на фи
гурках мужчин сходны со скиф

'скимибашлыками. В погребениях 
тода найдены статуэтки лошадей 
со всадниками. Но самой инте
ресной, с моей точки зрения, на
ходкой являются фигурки воору
женны�x всадниц с мечами и щи

тами..JI руках. Когда я их увиде
ла. то ВСПОМНИJl8 о сарматских 

погребениях, -где похороненыво
оруженные женщины. Фигурки 

буйволов найдены и в наших 
скифС)КИХ курганах. Хижины тода 
напоминают кибитки кочевников
скифов. Есть сходство и в неко
торых элементах религи·и скифов 

и т-ода. Из-вестно, что осетины
прямые ПО'l'ОМКИ СК·Ифов-аланов. 

В их языке есть некоторые сло
ва, близкие по звучанию к сло
вам языка тода. НО все это по
ка только преДПОJlожения и 

наметки, требующие тщательной 
ПРО'верки и кропотливой' работы . 
Не исключена возможн'ОСТЬ, что 
и эти предположения пополнят 

собой ряд недоказанных гипотез. 

А так ли уж важно. биться над 
загадкой племени тода: всего 
840 человек, особого места в со
временном мире они не занима

ют '1'1 т. д.l Дело в том, что с то
да связан ряд других серьезных 

ПРО'блем. Это прежде .. всего про
блема заселения Индии. В этой 
проблеме тоже много теормй и 
гипотез и мало доказательств. 

Может быть,происхождение ма
лень.кого, но удивительно само

быт·ного племени окажется одной 
из ниточек, которые поведут 

к решtoнию еще одной загадки 
истории - загадки происхожде

ния дравидий-ских народов. 
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На первой странице об
ложки: ГАИТИ. 
Расплавленным диском висит над 

~оловой тропическое солнце. Полу
дeHHый зной остановил на полях 
работы. И люди и скот жадно 
nриnадаЮ2' к воде: ведь ее не Та/С 

мнои, и обмелевшая река с тру
дом ДО2'я~ивает до океана. 

ПАРУСА НА ПЕСНЕ 
Яхты, изящно покачивая мачта

ми, скользят вдоль кромки при

боя. По песку, да, именно по пе
ску, а не 'по воде, ибо это не 
обычные яхты, а песчаные буера, 
или, как их еще называют, сухо

путные яхты - легкая лодка или 

треугольная платформа на коле

сах. Переднее колесо с.оединено 
с рулем, за КОТ'орым сидит спортс

мен. Система упра,вления пару
сами такая же, как у классиче

ской яхты. Но скорость в не· 
сколько раз больше: при хоро
шем ветре песчаный буер идет 
со скоростью до ста километров 

в час. А зафиксированный ре
корд - 120 километров в час! 
Этот вид спорта зародился в 

АмеРИ1ке в сороковых годах на
шего века и быстро пере кочевал 
в Европу. Теперь песчаные буера 
нередко мчатся там, где есть 

длинные отлогие пляжи.' 

С нетерпением ждут непогоды 
сп,орт,смены, облаченные в специ
альные куртки и шлемы, - сухо

путные яхты легко переворачи

ваются, так что травму получить 

нетрудно. И когда на море разы
грывается шторм, наступ,ает «30-

лотое время» для буеристов. 
С бешеной скоростью совершен
но бесшумно мчат они по обез
людевшему побережью. Но что
бы случайно не задавить кого-ни
будь - ведь тормозов на буерах 
нет, - спортсмены не выпус'кают 

изо рта свистков. 
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